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(*) de méme type et de méme fabricant
(*) Van hetzelfde type en dezelfde fabrikant

(*¥) Of the same type and make

(*) Gleichen Typs

(*) Del mismo tipo y del mismo fabricante
(*) Do mesmo tipo e do mesmo fabricante

und Herstellers

L1legrand®

(*) Tou iS1ou TUTTOUL Kal TOV 810V KATAOKEVACTH
(*) O0HO20 muna u om 00HO20 U320mosumens
(*) Ayni tip ve markada

(*) Tego samego typu i producenta
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M/ /Mey. W | 150W | 75VA | 125VA | 150W | 75VA | 125VA
127 VAC Makc./Maks./ 50 50 5 5 50 5 5
adl s /5 Al 50BT | 150BT | 75BA [ 125BA | 150Bt | 75BA | 125BA
Max/Max/MEv. | 100w | 300w | 150vA | 250vA | 300w | 150vA | 250vA
240 VAC Makc./Maks./
NS N1 100 Bt | 300Bt | 150BA | 250 BA | 300 Bt | 150 BA | 250 BA
Radio fréquence 2,4 GHz (16 canaux) - Débit : 250 KO/s Padioouyvotnta 2,4 GHz (16 Siaulot) - Pori: 250 kB/s
Technologie Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme IEEE 802.15.4 Texvohoyia AcUpuaATO MAEYHATIKO S{KTUO, AUTOTIPOCAPHO{OHEVO Kat aCPAEC (AES 128), GOV HE TO IPOTUTIO
(LR-WPAN), Version Home Automation Legrand |EEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
Performance Portée : 150 m en champ libre point a point Anodoon Eppéleia: 150 m og ehevBepo medio onpeio - onpeio
Radiofrequentie 2,4 GHz (16 kanalen) — Doorvoer: 250 kB/s Paguouactota 2,4 IMu (16 Kaanos) - CkopocTb: 250 K6/c
Technologie p . TexHonorua Camoperynupyiolanaca 6ecnpoBofjHas AYENCTan CETb C BbICOKUM ypoBHeM 3awuTbl (AES 128)
gl Draadloos vermaasd netwerk, zelfaanpassend en met hoogstaande beveiliging (AES 128), volgens de cornacHo cranpapty IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
norm |EEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version PaGome
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld XapaKTepUCTUKY [RanbHocTb aeiictaua: 150 M NPy CBOGOAHOM MPOCTPAHCTBE OT TOUKM A0 TOUKM
2.4 GHz Radiofrequency band (16 channels) - Byte rate: 250 KB/s Teknoloji 2,4 GHz radyo ff§k§n§ (16 kanall) - Akis: 250 kB/SN o
Technology Self healing MESH network with high security level (AES128) according to IEEE 802.15.4 Kablosuz mesh tipi ag, otomath uyarlamah ve giivenlikli (AES 128), IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) normuna
(LR-WPAN) standard, Legrand Home Automation version uygun, Legrand Home Automation version
Performance Range: 150 m free field point to point Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve agik alanda 150 m
Funkfrequenz 2,4 GHz (16 Kanale) — Ubertragungsrate: 250 KB/s Technologia Pasmo czestotliwosci radiowej 2,4 GHz (16 kanatow) - Predkos¢ przesytu: 250 KB/s _
Technologie Drahtloses Mesh-Netzwerk, selbstanpassend und sicher (AES 128), gemaB der Norm IEEE 802.15.4 Samonaprawiajaca sie sie¢ MESH o wysokim poziomie beZpI_eCZenSl\.Na (AES128) zgodnie 2 HA1.2
! N standardu IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version
(LR-WPAN), Legrand Home Automation version
Leistung Reichweite: 150 m im freien Raum zwischen zwei Punkten Wydajnos¢ Zasieg: 150 m w polaczeniu punkt-punkt w pustym polu
- - - TCERH% 2.4GHz (16(518E) —JHJ%: 250KB/s
Frecuencia de radio de 2,4 GHz (16 canales) - Velocidad: 250 KB/s LR o AL e ALY - . N .
Tecnologia Red inalambrica de malla, adaptativa y protegida (AES 128) seguin la norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), BR ! I‘"—[VJ\V' H2%%: (AES 128%4 wu) E’] TCEFARK, 7547 IEEE 802.15.4h54E (LR-WPAN)
Legrand Home Automation version 73K, Legrand Home Automation version
Rendimiento Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre HERE SEE - B A RE 150K
Frequéncia de radio 2,4 GHz (16 canais) - banda: 250 KO/s Alfo,d 250 il — (318 16) i s 2,4 GSLU ol
Tecnologia Rede sem fios de malha, auto adaptativa e segura (AES 128), segundo a norma IEEE 802.15.4 (LR- i) sall iy (AES 128) dudly Aaedll gy (fle g 55 00 ASLY A3 Lirgloisall
WPAN), Legrand Home Automation version Legrand Home Automation version .(LR-WPAN) IEEE 802.15.4
Desempenho Alcance: 150 m em campo livre ponto a ponto vddads ) ddads o Fadha Jd> b i 10 lsadl R

Touche APPRENTISSAGE (LEARN)

Led APPRENTISSAGE (LEARN)

«LEARN»-knop (LEARN)
LEARN Button (LEARN)
LEARN-Taste (LEARN)
Boton LEARN (LEARN)
Botdo LEARN (LEARN)
Koupri LEARN (LEARN)
KHonka LEARN (LEARN)

OGRETME modu butonu (LEARN)

Przycisk trybu Zapamigtywania (LEARN)

LEARN ("% 2]") 4241l (LEARN)

(LEARN) doayl 55

Touche RESEAU (NETW)
«NET»-knop (NETW)

NETWORK Button (NETW)
NETZWERK-Taste (NETW)

Botén de RED (NETW)
Botao “REDE” (NEW)

Koupmi « AIKTYO » (NETW)

KHonka CETb (NETW)
AG butonu (NETW)
Przycisk sieci (NETW)

NETWORK (“[%%44") 4%/l

(NETW)

(NETW) 21 5

«LEARN»-led (LEARN)

LEARN Led (LEARN)

LEARN-Leuchtdiode (LEARN)

LED LEARN (LEARN)

Led LEARN (LEARN)

Aiodog wtoekmourg (LED) LEARN (LEARN)
Wupukatop LEARN (LEARN)

OGRETME géstergesi LEDI (LEARN)
Kontrolka Zapamietywania (LEARN)

LEARN (“#%2") %t 42 (LED) (LEARN)
(LEARN) &S1iiall Sguis pibigo

Témoin ON/OFF
Controlelampje
AAN/UIT

ON/OFF indicator
Kontrollleuchte
EIN/AUS
Indicador ON/OFF
Indicador ON/OFF
Agiktnc ON/OFF
WHpukaTop
BKJ1./BbIK/I.
ON/OFF ikaz
lambasi

Kontrolka ON/OFF

ON/OFFf& /54T
ONJ/OFF e

Led RESEAU (NETW)
«NET»-led (NETW)
NETWORK Led (NETW)
NETZWERK-Leuchtdiode (NETW)
LED de RED (NETW)
Led “REDE" (NETW)
Aiodog pwrtoekmopmg (LED)
«AIKTYO » (NETW)
WNupgukatop CETb (NETW)
AG LEDI (NETW)
Kontrolka sieci (NETW)
NETWORK (“[o%4") %l —Hlei
(LED) (NETW)

(NETW) dSiall g yisho

Touche de commande
Bedieningstoets
Control button
Steuertaste
Bot6n de mando
Tecla de comando
Kouprmi eéyxou
KHonka ynpasneHus
Kumanda tusu
Przycisk sterujacy
Pl

pSadl glida

LE08983AA



Commande sans fil Commande déportée par interrupteur classique et par commande sans fil

Draadloze bediening Afstandsbediening via klassieke schakelaar of draadloze bediening

Wireless control Offset control by conventional switch or by wireless control

Drahtlose Steuerung Offset-Steuerung mit herkommlichem Schalter bzw. drahtloser Steuerung

Mando inalambrico Mando a distancia por interruptor clasico o por mando inalambrico

Corrlando sem fios Comando a distancia por interruptor classico ou por comando sem fios
Acbpuarog éheyxog Avncrmeplaﬂxoc £\eyX0C HEOW CUUBATIKOU SIAKOTITN ) HECW AGUPHATOU EAEYXOU

BecnpoBopaHo BbiKNOYaTeNnb

Kablosuz kumanda
Sterowanie bezprzewodowe

T fr il

Y S e

nocpeAcTBOM TPaAMLMOHHOro nnu 6ecnpoBoAHOro BbiKNloYaTens

KIaS|k anahtarll veya kablosuz harici kumanda
Sterowanie na odlegtos¢ klasycznym przelacznikiem lub bezprzewodowo

B A BT R sRIE e 4% S I i 92 1

G5 s ke Jlewinly Jitie aSad ~liie

=
— — _—
A Max 10 m
—— - -
! 1
I = I
! 1
|
A Consignes de sécurité ERAWEECH A TuoTaceig ac@algiag GRCY

Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften QD@D
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions GBRUB

Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise [CBIE)
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad ES
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacién y uso.

A Instru¢oes de seguranga @D
Antes de qualquer intervengdo, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condi¢des de instalagao e de utilizagdo.

Mptv ané onoladnmote eméuBaon, SIAKOYTE TNV TAPOXT) PEVHATOC.
Na peite avotnpd TIC CUVORKEG EyKATACTAONG KAl XProNG.

A Mepbi npefjocTopoXXHOCTH RY
OTKMIOUNTb MUTaHKe nepes NPOBEAEHNEM MII0ObIX PEMOHTHbIX PaboT .
Crporo cobniofaiite TpeGoBaHNA K YCIOBUAM MOHTaa 1 SKCrlyaTaLum .

AGﬁvenlik talimatlan AR CY

Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

A Przepisy bezpieczenstwa ®D
Przed kazda czynnoscig na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Scisle przestrzegac instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.

VAN
FEATART T AT — o BET AL, 7 At g e A A 0 o

Soke¥r wisliy) AN
Cplasiawdly carS,ill Iagdey Lobs Taeds 025 55 gl s . 3l,a UYLl glai

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby
Legrand

declare that the radio equipment type

088406

is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the UE declaration of conformity
is avaible at the following internet address :

www.legrand.com




